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Y cepedzemmomopcokiii kyavmypi I cm. nicas P. X. pumopuka ne mirvku 6yAa HAPKHUM Kame-
Hem mpaouyitiHoi oceimu, aae i NPOHU3YBAAA 6Ci POPMU YCHO20 MA NUCLMOBOZO CHIAKYBAHHS:
ogiyitini dokymenmu, nyOAMHI AUCML, NPUBAMHE AUCMYBAHHS, CY008i NPOYeCt, NPOMOBU 3
HA200u ypouucmocmeil ma nam’smuux noditi, Aimepamypui meopu mowjo. He sunamiom
6yaa it ITarecmuna, 60 3Haxoduracs Ha epebeni iz 100eiicbKo10 Ma epeyvKor0 KyAbmypam,
WO CNPUMURUAOCS 00 NPOHUKHEHHS KAACUHOT pumopuky i Ha ii mepumopiio, de meopuscs i
cumbios i3 mpaduyiiinoro todeticokoto 4u 6ibAitiHol0 pumopuioro. Icmopuuto dobpe 06rpyHmo-
sanum € moil paxm, ujo asmopu Hosozo 3asimy 3a0As npedcmasieHHs NpuHyunie xpucmu-
aHcokoi 8ipu 80asaucs 00 npasuA KpacHOMOBCMBa, SKi NOX0OUAU i3 cnadujunu 060x pumo-
puk. Le nidmesepdsceno nepsicHum oparbHum npusHaseHHsm GiOAiiHUX meKcmis, 0CKiAbKU 8
nepwi siku xpucmusncmea Bibaito uumaau szoroc neped sibparoro cnirvromoro (nop. Ka. 4:
16), wjo nepedbauanro spaxysanns pumopuunux acnexmie no6ydosu apeymenmayii y gopmi,
axa eidnosidara 6 ouikysannsm ayoumopii. Omoice, Heo6xioHO 835mu 0 y8azu 8axAUBiCMb
ma poiv pumopuurozo nidxody do npouumanns Bibaii, 3saxcaiouu sx Ha 1020 no3uMueHi,
max i Ha HezamueHi acnexmu. Y 0anisi crnammi 30iticHeno pumopuuHo-Aimepamypuuii nio-
xid do anarizy k. 2: 1-13. Ocobausicmio danozo nidxody € me, o 8iH 8pAX0BYE NPUHYUNY
KAAcu4HOi ma 100eticbkoi pumopuk 0As iHmepnpemayii HOB03ABIMHUX MEKCMIB, YHUKAWHU
PopmarvHoz0 HAKAAOaHHS Ha Bi0AiiIHULL mekcm ikcosaHux makcoHomiunux cxem. Y oped-
HiuHill €OHOCMI i3 AIMeEpamypHUM anari3om mekcmy 8paxosyiomucs i020 KOHMeEKCMYaAbHi,
KOMNO3UYiliHI, CUNMAKCUYHT Ma IHMEePMeKCMyasvti acneKmu, ki Cymmeso noKpauqyoms
MAYMAeHHs Ma po3yminns pumopuunoi cumyayii. Buxodsuu i3 yvozo, sapmo nidxpecaumu
BAMCAUBUIL BHECOK A KOPUCHIL PUMOPUHHO-AIMEPAMYPHOZ0 AHAAIZY 0As GibAiliHOI ex3e-
2e3l, 0CKiAbKY 0POpMAEHHS M N06Y008A MEKCHLY BMIA0 NOCABAEHT ABMOPOM HA CAYHOY
6ozocroscvkum konyenyism. Komnaexc acnekmie anarizy demoncmpye naionuil 36930k mix
pumopuuHo-Aimepamyprum nidxodom ma GiOAINHUMU MEKCMAMU K HA APZYMEHMAYITHO-
KOMYHIKAMUBHOMY, MAK i Ha 6020CA0BCLKOMY PiBHSX.
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Kawouosi crosa: pumopunno-rimepamypruii anaais, ocobucmi ynepeoxcenns, asmenmu-
HICMb BipPU, KOMNO3UYis, KOHMeEKCH, pUmopu4Hi $izypu, iHmepmexcmyarvHuli AHAAI3.

Hocmanosxa nayxoseoi npobaemu. Aoxymenr ITamcpxol Bibaifmoi Komicii
«Taymagenns Bibaii B Llepksi» 3rapye kaacuany (Ipexo-puMCbKy) i F0AChKY
(6i6aiitHy 41 ceMiTCHKY) PUTOPHKY CepeA CUHXPOHHUX MIAXOAIB aHAAi3y 6i6Aiit-
HUX TeKcTiB'. IIpoTe AOKyMeHT OAHAKOBO 3aKAUKAE He 0OMEKYBATH iX AUIIIE OIH-
COBOIO QYHKIN€IO i3 HAKAQAAHHSAM Ha CBAIEHHI TeKCTU $iKCOBAHMX CXeM PUTO-
PUYHMX MAPYYHHKIB Ha 3pasok Progymnasmata. SIx BiamoBiab Ha Hebesmeky
PUTOPUYHOTO GOPMAAIZMY Ha6yB aKTYaAbHOCTi PUTOPHYHO-AITEPATYypPHUM Iip-
Xi, KW, He HeXTYHOYH CIAAIIMHO KAACHYHOI Y1 IOAEHCHKOI PUTOPHKH, BUSHAE
npiopurer 6i6aiftHOTO TEKCTY, a He CAIlO CAiAye ¢OpPMaAbHUM IPABUAAM PHUTO-
PHKH IIOAO HO6YAOBI/I aprymeHTarii. Sk pesyAbTaT, puTOpHYHO-AIT@pATypHMIT
aHaAi3 cipusie epeKTUBHOMY PO3yMiHHIO TOBIAOMAEHHS, SIKe MICTUTbCS B TEKCTI,
[IOAOAQBILY 3I'YOHI AUXOTOMIFO MK PUTOPHKOIO Ta OOTOCAOB SIM.

Ananis docaidxcenv npobremu i mema cmammi. HaykoBi A0cAipXeHHS
3aCBIAYYIOTB, IO KOMIO3MLis TeKcTy k. 2: 1-13 BHHCyeTbCA B TPaAUINHY
CXeMy, SIKA PeryAIETHCS KAACHYHOIO PUTOPUYHOIO TakcoHoMiero. OcraHHS
ONMCaHA AOCAIAHMKAMU B PUTOPUCTHIHUMI CIOCi6?%, MO IOMITHO HaKMAQE $ix-
COBaHi CXeMH PUTOPHYHOI AMCHO3HLii Ha 6i6aifinmit Tekcr (Watson*) y coui-
onoriunomy katoui (Robbins’, Wachob®) a6o B konTekcri mocrkosoHiasizmy
(Mongstad-Kvammen’). Irmi AOCAIAHMKH O6MEKYIOTbCSL TBEPAKEHHSM, LIO
TekcT Sk. 2: 1-13 BMilrleHHiT B OCHOBHY YaCTHHY MOCAAHHA fK. 2:1 — 5:6 i3 wacT-
KOBHMMH BKa3iBKaMH IOAO Aucrio3untii Sk. 2: 1-13 3a KaHOHaAMU KAAQCUYHOI PUTO-
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puxu (Baasland®, Thurén’, Elliot", Wuellner"), saxatoun xommosutiio k. 2:
1-13 puropuynum TpakraroM. Kot', HaTOMiCTb, 30CEPEAXKYETHCSA BUKAIOYHO Ha
IOAEHCPKIF PUTOPHIL], IO SIBHO 06Me>1<ye IHTEpPIIPETALliIO0 TEKCTY. 3 orasiay Ha Iie,
CTaTTsI AUCTAHINIOETHCS Bip PUTOPUCTUYHOTO BCTAHOBAEHHS KoMmosuii Sk. 2:
1-13 3a xaHOHAMM KAACUYHOI UM IOAEHCHKOI PUTOPUKH, OCKIAbKM HOBO3ABIiTHI
ABTOPH BMIAO Ta TBOPYO BUKOPUCTOBYBAAM CIIAALINHY 000X PUTOPHUK.

Mema cmammi — y MeXaX PUTOPUYHO-AITEPATYypPHOIrO aHAAI3y BpaXyBaTH
PO3BUTOK apryMeHTallil TEKCTY Pa3oM i3 HOr0 KOHTEKCTYaAbHUMH, KOMITO3HIIik-
HUIMH Ta PUTOPUYHUMH ACIIEKTAMU, SIKi OYAyTh KOPHCHI AASL eeKTHBHOTO PO3y-
MiHHS FOTO KOMYHIKaTHBHOI CTpaTerii.

Buxaad ocnosnozo mamepiaay. Ilepm Hixk mepeiiTi 6€3M0CEPEAHBO AO PUTO-
pHYHO-AiTepaTypHOro aHaAisy TekcTy Sk. 2: 1-13, kopucHO 6yAe HaBeCTH OpUTi-
HAAbHMI I'PELIBKUMI TEKCT" i3 HOTO YKPAIHCHKHM MEPEKAAAOM.

Ak 2:1 Abedpoi pov, i) év mpoowmodnuyias éxete Thv mioTv Tod KUplov
Hu@v Tnoot Xpiorod tijg $6&ng. 2 éav yap eioé)0y eig cvvaywyny vudv avip
xpvoodaktidiog év éobijti Aaumpd, eicéA0y 8¢ kal mTwyos év pumapd éobijry, 3
émPAEYnTe 8¢ éml OV popotvTa TH éobijta Ty Aaumpay xal einnte: X0 kdOov
8¢ xaris, xal T TTWYE eimnTe: X0 070 §) kdBov éel V7O TO VIOTISIOV
pov, 4 ov Stexpibnre év éautoi kai éyéveate kpital Sraloyiopdv movhpv;
S dkovoarte, aSedpoil pov dyamnrol. oby 6 Oedg sedébato Tods TTWYOVS TG
kéopw wAovaiovg év mioTer kal kKAypovdpovs Tijg Pacideiag fig émnyyeidato
T0I§ dyam@ow abTov; 6 Dueis 8¢ Aripdoate TOv TTwWYOV. 0v) o wAoboiot
kataSvvaotedovory Du@Y, kal avtol EAcovory Duds eig kpithpia; 7 ovk avTol
Pracenuotow T0 kaddv Gvoua To émxAnBév ép dudg; 8 Ei yévror vopov
Tedeite Paoidicov kata v ypaehy Ayamhoeig Tov mAnoiov cov K¢ oEavTy,
kad@g moteite- 9 € 8¢ mpoowmonumteite, duaptiav épydleote, édeyyduevor
070 Tob Vépov W mapapdrar. 10 Sotig yap ddov TOV vépov Thpfioy, wTaioy
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8¢ év évi, yéyovey mavTwy Evoyog. 11 6 yap eimwv Miy poryevoys eimev kai Mi
Povevayc- €i 8¢ ov potyevels povevels 8¢, yéyovag mapaPdtng vopov. 12 obtwg
Aadeire kal olTwg moteite g Sii vépov édevOepiag uéMovreg kpiveotar. 13 1
Yap kplowg dvédeog T4 un moujoavt EAeog: katakavydtar Edeog Kpioews.

2:1 Bpamu moi, He 38axaruu Ha ocobu, maiime gipy 6 Tocnoda nawozo,
Icyca Xpucma npocaasaenozo. 2 Bo xoau do auiozo 3i6panms 8giiide woro-
BiK i3 30A0MUM NeEPCHeM, Y NUWHUX wamax, yeiiide i 660zuti y 6pyduiii ode-
HCUH, 3 a U 2AIHEME HA 11020, WO HOCUMb NUWLHI LA, | CKademe Homy:
«Tu cidaii mym suziono>, a 66ozomy ckaxceme: <Tu cmanv omam a6o
cidail Ha moim NiOHDKKY >, 4 - Mo xi6a 8u mum He ymeoproeme pizHuyi Mix
coboto i He cmaeme cyddsmu 3 HikuemHumu dymxamu? S Cayxaiime, 6pamu
moi a06i: Xiba ne s60zux yvozo ceimy Boe subpas sx bazamusx eipoio i 9k
nacaionuxie Llapcmea, wio tiozo 8in 06iys8 mum, sxi 1020 s10645ms? 6 Bu
n 3uesancacme 8602020! Xiba mo ne 6azami 6ac eHimsamo i He 80HU mse-
Hymw 8ac Ha cyousuwa? 7 Xiba mo He 80HU 2aHBOASIMb e 2apHe iM 5, SKUM
Hasearo eac? 8 KoAu, ome, BUKOHYEMe 3aKoH Yapcokuti 3a NUCAHHIM:
«A106u bawrcHbO20 8020, K cebe camozo>, — u dobpe pobume. 9 A xoru
38a2KaAEME HA 0COOU, MO HUHUME 2PiX, 3AKOH 3ACYOXHCYE BAC SK NEPECTNYNHUL-
kie. 10 Bo xmo 8sect 3axoH dompumac, a npopiuumscs Aumie 8 00HOMY, —
cmace 'y ecvomy éunysamuil. 11 Bo xmo ckazas: «<He uunu nepearoby>, cka-
3a6 maxosx: «<He 60usati>. Koau x ne uunuw nepeao6y, are s0usacus, mu
cmaew nopywnuxom saxowny. 12 Tosopime mak i pobime max, sk 0oy,
w0 maromo 6ymu cyoxceni 3axorom c6060du. 13 Bo cyd HemurocepOruii 0rs
mo2o, xmo He yuHumv murocepds. Murocepds s nonad cyo.

IToao xoHTEKCTY, TO Nepukomna fk. 2: 1-13 mopsia i3 fx. 2:14-26 TBOpUTD
TEKCTYaAbHHUU AMIITHX, SKUH CTOCYETbCS NMUTAHHSA aBTEHTHMYHOCTI XPUCTHUSIH-
cpKoi Bipu. TemaTnka mMOCAiAOBHO ITPEACTABACHA B AAHHX YPHBKAX SK Ha CTPYK-
TypHOMy PiBHi, Tak i Ha piBHi TemaTHuHoi Koresii: Beryn (Sk. 2:1 / k. 2:14); npu-
KAQA 13 IIOBCSIKAEHHOTI'O YKUTTS (}I;c. 2:2-4/Ak. 2: 15—17) ; EMOTHUBHA aIleASIIisl Ta
puropwyni sanutanus (Ak. 2: 5-7 /Ax. 2: 18-20); yurysanns Craporo 3asity (k.
2:8-11/Hk. 2: 21-25); 3aepurenns (Ak. 2: 12-13 / fx. 2: 26). Excrainurae nuty-
BaHHS 3aoBial A060Bi 6awxHboro B SK. 2: 8 (nop. As. 19: 186) i asosis Ha Br.
4: 6 y Sx. 2: 19 crpareriuHo momileHi aBTOPOM SIK ITapaAurMa HepO3pHBHOCTI
BipH i AiA. 3 orasipy Ha 1je, SIk. 2: 1-13 TBOPUTD OCHOBY AASI TIOAQABIIOTO BUCHHS
aBTOpa B SK. 2: 14-26, Ae AlsAbHA Bipa IpeACTaBA€HA B KOHTEKCT] il KOpHCTi B
€CXaTOAOTIYHOMY CEeHC, IIpO IO aKIeHTYeThcs B SIk. 2: 13. TakuM YHMHOM, TEKCT
Sx. 2: 1-13 craHOBUTh OKpeMMIT TOTIOC HEYIepeAkeHOI BipH, Mopsa i3 cyMix-
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HUM KOMIIAEKCOM GOTOCAOBCHKMX KOHIIEMIii, SKi OpTraHiYHO CKOMIIOHOBaHi K
OCHOBA AASI BUKAAAY IPHHIIUIIB AiIABHOI Bipu B SIK. 2: 14-26%.

IMoao xommosumiiinoi eaHocTi Sk. 2: 1-13, To ceMaHTHYHE IOAe yTIEpeA-
xenns B SIk. 2: 1 (mpoowmodnuyiaig) i SIx. 2: 9 (mpoowmodnuntelte) yTBOpIOE TeK-
CTyaAbHe BKAIOUEHH:, ke IPOCYBA€ LIEeHTPAAbHY TeMY YPHUBKY, HAaBKOAO SKOI
opranizoBaHu# AUCKypc. 3micT Sk. 2: 1-13 A03BOASIE HAM PO3AIAMTH HOTO Ha
YOTHPHY TEeKCTYaABHI CeKIil, sIKi BIAOOPaXKatoTh pi3Hi CTyIeHi pO3BUTKY apryMeH-
Talil B MeXaX cTparudikarii rexcry:

o JIk.2:1 e TeMaTUYHUM BCTYIIOM;

o BJIk.2:2-7 HaBeAeHO IpUKAAA AUCKPHMIHATT BOOroro YaeHa CIiAbHOTH
(SIx. 2: 2—4) nOps1A i3 EMOTUBHOIO ANEAALIEIO 32 AOTIOMOTOI0 PUTOPHY-
Hux 3amuranb (SIk. 2: 5-7). BapTo BiASHAUMTH «HM3bKHil piBeHb>» PO3-
BUTKY apT'yMeHTallii, OCKIAbKHU TeKCT MiCTUTh KOHKPeTHY iH$pOpMallito Ta
¢$axTy, opopMAeHi Ha OCHOBI IHAYKTHBHOT'O MipKyBaHHS;

o B fIk. 2: 8-11 AuHamika OOIPYHTYBaHHS PyXa€TbCs AO OiAbun yHiBep-
CAABHHUX TIOHATH (3aKOH, MHAOCEPAS, CYA i T.A.), IIOPSA i3 LIUTYBaHHAM
Craporo 3aBiTy y popmi AAYKTUBHUX MipKyBaHb;

o Jx.2:12-13 e 3aBepImeHHAM AUCKYPCY B €CXaTOAOTIIHOMY KAIOUi 3TIAHO
i3 MapeHeTUYHNM CTHAEM.

Sx. 2: 1 € TeMaTHYHUM BCTYIIOM AO BCi€l TeKCTOBOI €AHOCTI. XapakTepHe
captatio benevolentiae «6pari MOI>» BHUKOHY€E IHTEpAKTHBHY POAb y IIAKpec-
A€HHI €TOCYy aBTOPa Ta MOT0 aBTOPHUTETY SIK OCHOBH AOCTOBIPHOCTI BUKAAA€HOTO
Marepiaay's. Ile crocyeTbest piBHO X i eTocy criabHOTH, 60 SIKiB He 3ynUHSIETbCS
AUIIIe Ha CTBOPEHHi aTMOCdepH IPUA3Hi, aAe Y HeraTHBHil GpopMi BUCYBae€ 3acTe-
PeXEHHST: «He 38axcai4u Ha ocobu maiime sipy 6 Tocnoda nawozo, Icyca Xpucma
npociaseno020>. 3pepHeHHS SIK0Ba A0 ayAuTOpii Uepes iMITepaTHB TemepilHbOro
qacy #xeTe, MIACHAEHHUII 3aTIepedHOI0 YaCTKOI yif] ((«<He> ), IPOMOHYE IPUIUHATH
3BUYKY YIEPEAKEHHS B CIIABHOTI, OCKIABKM MOTO AIECAIBHMH aCIEKT BKa3ye Ha
TPHUBAAICTD AIL".

AIEIPUKMETHUKOBUIL 3BOPOT «He 38aKai4y HA 0CO0U> B OPUTCIHAABHOMY
IPELbKOMY TEKCTi IIePeAQHHI SIK IMEHHIKOBa KOHCTPYKILS £V mpocwmodquyiaig.
BoxuTe y MHOXHUHI CAOBO TIpoowmoAuy/ia — AOCAIBHO <«nidHeceHHs 00Aut4s> — €

1S Taylor M. E. Recent Scholarship on the Structure of James. Currents in Biblical Research. 2004.
Vol. 3, issue 1. P. 86-118.

16 Kraus M. Ethos as a Technical Means of Persuasion in Ancient Rhetorical Theory / ed. by T.
H. Olbricht-A. Eriksson, Rhetoric, Ethic and Moral Persuasion in Biblical Discourse (Emory
studies in early Christianity). New York: T & T Clark, 200S. P. 73-87.

17 Campbell C. R. Verbal Aspect, the Indicative Mood, and Narrative: Soundings in the Greek of
the New Testament (Studies in Biblical Greek 13). Peter Lang, 2007. P. 35-37.
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ialoMaTHYHUM TIepexAaAOM eBpelichKoro Bupasy 91'D WK (ndsa panim). Aaxa
KOHCTPYKIisl BKa3y€ Ha aKT BITAaHHS 3 MIAHATTSIM OOAMYYS, TAK 3BaHE LjepeMOHi-
aabHe mpusitanus (salutatio)®. SIkiB mepexoHye oaepkyBauis, mo Bipa B Icyca
Xpucra HecyMicHa i3 yIIepeAXKeHHSIMHU CTOCOBHO BOOIMX, TOMy amdcTpoda ame-
AIO€ AO BUITPAaBAGHHS BUKPUBAEHOTO po3yMiHHs Bipu B Icyca Xpucra.

Em¢arudHa O3UList XPICTOAOTIIHOTO IIOCHAAHHS Ha «<]0cnoda Hawozo, Icyca
Xpucma npocrasrenoz0> MPOCYBAE TeMATHYHE MPOTUCTABACHHS KOHIIEITYaAb-
HHUX KPafHOIIIB, III0 BUPAXKAETbCA B KOHTPACTi Mixk caaBoro Bockpecaoro Icyca
Ta yIlepeA’KeHHSIMI B XPUCTISTHCHKHX CIIABHOTAX'. TakuM aMHOM, 60XKeCTBeHHY
caaBy Bockpecaoro Icyca npoTucTaBA€HO MAPHOCAABCTBY THX, XTO CIIPUIMHSE
YIEepPeAXEeHHS Ta AUCKPMMIHALII0, OCKIADKM KOXX€H YA€H XPHUCTHAHCHKOL CITiAb-
HOTH € PiBHUM Y CBOEMY CTaTYyCi nepep autieM l'ocroaa. ITpoaenTianuii Biarinok
SIx. 2: 1 roTye ayAUTOPi0 AO HACTYIIHOI CIIeHH, SIKa OMMUCYBaTUMe BUITAAOK AKC-
KpUMiHaIil BOOTUX YAeHIB XPHUCTUSHCHKOI CITIABHOTH™.

AMCcKypcuBHO-0MOBiAHKM TeKCT fIK. 2: 2—4 pPO3KPUBAE PUTOPUYHY CUTYAIIiI0
i pyHKIliOHYE 4K paljioHaAbHA OCHOBA SIK. 2:1 MOAO 3araAbHOTO MPUHIUITY HECY-
MicHOCT] Bipu B XpHCTa, IIOEAHAHOI 3 yIIepeA’KeHHSIMI CTOCOBHO AO BOOTHX dAe-
HiB criapHOTH. KOOpAMHAIiiHII cIOAyYHHK Ydp B SIK. 2: 2 3abe3meuye Koresiio
Ta AUCKYPCHUBHUI IIOTIK, Y3rOAXYIOUH TEKCT 3 MOMEPeAHIM GpOPMYAIOBaHHSAM Y
Sx. 2: 1, TOAl SIK IPOTHCTAaBHA YaCTKA 8¢ B k. 2: 2.3 rapaHTyE PO3BUTOK HOPiB-
HSTHHS MK ATOABMH Pi3HHX cOIliaAbHMX cTaHiB. OmoBipb B k. 2: 2-3 mopana y
dopmi oUYKpLOWG MDK bararuM Ta GIAHUM depe3 aHTHHOHIMIYHUI IApaAeAisM,
SIKHIT 6a3yeThCsl Ha IIOITYASIPHOMY TOIIOCI «0azamuti-6i0Huti>. L]e opraxiazo BTi-
AIOETBCSL B PUTOPHYHE 3arUTaHHS B SIK. 2: 4, sike 0e3MOCEpeAHbO 3aaHIKOBYE
appecariB A0 MAapaAMTMaTHYHOL CLIeHH. Y MeXaX TeKCTYyaAbHOI cekiii fx. 2: 2—4
aBTOp iHBepCYy€e 3BUYHI AASL CEPEA3@MHOMOPCHKOI KYABTYPH I CT. H.e. mpUHIMITN
[ATPOHATY, 6A30BHUMH Y€CHOTAMU SIKOI OYAM COPOM CTOCOBHO AO BOOTHX i 4ecTb
CTOCOBHO A0 baraTux. Takum uMHOM, Bipa B XpHCTa IepeOpieHTOBYE TPAAUIIifHI
IIOTASIAK, A€ CODOMHHM CTAa€ BAABATHUCS AO YIIEPEAKEHD I AMCKPHUMIiHAINL B6O-
roro i BiAAQBaHHSA IOYecTel 6araTuM, a 4eCHOTAUBUM € 3BAXKATH Ha BCi 0cobu K
pisHi nepep borom*.

8 Vyhmeister N. J. The Rich Man in James 2: Does Ancient Patronage illumine the Text? Andrews
University Seminary Studies. 1995. Vol. 33, issue 2. P. 267.

19 Wischmeyer O. Reconstructing the Social and Religious Milieu of James: Methods, and Possible
Results / ed. by Sandt H. van de, Zangenberg J. K. Mattew, James, and Didache: Three Related
Documents in their Jewish and Christian Settings (Society of Biblical Literature. Semeia Studies
45). Society of Biblical Literature, 2008. P. 39.

20 Freeborn J. Lord of Glory. A Study of James 2 and 1 Corinthians. Expository Times. 2000. Vol.
111, issue 6. P. 185-189.

21 Kloppenborg . S. Patronage avoidance in James. Teologiese Studies. 1999. Vol. S5, issue 4. P. 75S.
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Sk. 2: 2—-3 MicTUTD KOMIIAGKC OCib 1 TOAIT i3 MOMITHOIO 5KBaBiCTIO AOTIYHOI i
nadocHOI apryMeHTarlii ¥ TeKCTi BUKOPUCTaHA PUTOPUYHA Pirypa roMeoTeAeB-
TOH, 32 AOIIOMOTOX0 SIKOI CHCTEMATHU30BaHE MapaA€AbHE IMOBTOPEHHS AIECAIB,
IMEHHUKIB Ta IPUKMETHHKIB. I;IAe MOB2 PO AUNTHX, IO3HAYEHUI AYaAiCTHIHOIO
HAIIPY)KEeHICTIO, SIKA BOAHOYAC HAIMIOASITA€ HA IIPUIAOMI OaraTux i AMcKpuMiHarii
B6orux. \Ba nepui piecaosa «asiiide> (eioéA0y) B SIk. 2: 2, SIKi CTOCYIOTCS BXOAY
Gararoro i 6iAHOro Ha 360pHU CIIABHOTH, YTBOPIOIOTH IEPIIHI PiBeHb MOPIB-
HSHHS, K€ IPOrPECUBHO BBOAUTD OIKC 30BHIIIHBOIO BHUTASIAY 6araroro i 6ia-
HOTO IIEPCOHAXKA, BOAHOPA3 i3 CII0CO60M IXHBOTO IIPUHMHATTS Y CIiABHOTL. Aoroc
aBTOpa 30CepeAXKeHHil Ha aHaGOpUIHOMY> ommci 6araToi AIOAMHH i B6Ororo
Yepe3 aHTHTETHYHy KoMOiHawiio dvijp ypvooSaktvdiog év éobfjTi daumpd (<uosro-
8iK i3 30A0MUM nepcHem, y nuwHux wamaxs) i3 wrwydg év pumapa éobijri («ebozuii
y 6pyoniii 0dexcuni> ). AiecaoBo «eraneme> (émpAéynre) B Sk, 2:3 TemaTHyHO
TOB's3aHe 3 IOHATTSM TpoowmoAMuyia (nop. flx. 2: 1) i Ha ceMaHTHYHOMY piBHI TIiA-
KPECAIOE yIiepeA keHHA 94U GpaBOPUTUIM™,

IaaykruBHe MipkyBaHHs B SIk. 2: 2—-3 Ha OCHOBI HaBeAGHHS IIPUKAAAY 3
HOBCSIKAGHHOTO JKHUTTSI HaOyBae CBOEI aKTYaABHOCTI Ta AOTTYHOTO 3aBepIIEHHS
B PUTOPUYHOMY 3anuTaHHi fk. 2: 4, ske pO3KpUBA€E APaMy COIIiaAbHOI AUCKPH-
MiHanil. 3 AIHIBICTHYHOI TOYKU 30PY 3AIIMTAHHS IIOOYAOBAHE Y ABA MEHIII 3aIId-
TaHHS, y SKUX BKUTA 9acTKa 00 («He ... He>»). 3 TPaMaTHYHOI TOYKH 30pYy, i3
BXXUTKOM y PUTOPUYHOMY 3alIMTaHHI YaCTKM 00 O4iKy€ETbCS CTBEPAHA BiATIOBIAD,
IO SIBHO CIIPMYMHIOE MadOCHY PeaKIlilo aApecaris, i IpUpOAA 3arepedHol YacTKU
ol cToCcyeTbcsl KOHKpeTHHX ¢$akTiB®. OxpiM Toro, SIkiB BUKOpHCTOBYe pHTO-
puuny $irypy napoHoMasii — IIOBTOPEHHS CXOXXHMX Ha pOHETHYHOMY PiBHi CAiB,
SKi CEMAaHTHUYHO Pi3Hi, MIPOTe MAIOTh CIIABHMI KOPIiHb KPIT: <ymsopreme pi3-
Huyi> (SiexpiOnte) i «cmaeme cyddamu> (xpiral). Taxum auHOM, SIKiB CTaBUTH
11i ABa TEPMiHU Ha OAWH PiBE€Hb Y KOHTEKCTi HEAOPEYHOCTI yIIepeAXKEHb CTOCOBHO
BOorux. IToABifiHe BUKOPUCTAHHS POAOBOTO BiAMIiHKa B KOHCTPYKII Stadoytou@v
Tovnp@v (<3 Hikuemmumy dymKamu> ) MAKPECAIOE 3A09eCTHBICTb AyMOK THX, XTO

22 Garavelli B. M. Manuale di retorica. Milano: Bompiani, 1988. P. 111.

23 Anderson R. D. Glossary of Greek Rhetorical Terms connected to Methods of Argumentation,
Figures and Tropes from Anaximenes to Quintilian (Contributions to Biblical Exegesis and
Theology 24). Peeters, 2000. P. 19.

2* Ward R. B. Partiality in the Assembly: James 2:2-4. Harvard Theological Review. 1969. Vol. 62,
issue 1. P. 93.

25 Porter S. E. Idioms of the Greek New Testament (Biblical Languages: Greek). 2 ed. Sheffield:
Sheffield Academic Press, 1992. P. 281.

26 Bullinger E. W. Figures of Speech Used in the Bible. London-New York: Eyre & Spottiswoode,
1898, P. 306.
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AMICKPUMiHAII €10 YMHUTD Pi3HHUIIO MiJK YACHAMH CITLIABHOTH, IO IMACHAEHE BHpa-
30M £v £avtoic («<mix c06010>,).

Sx. 2: 5-7 cranoBuTh anoOCTpody i3 TPHOX PUTOPUYHHX 3AMUTAHD § MEXKaX
IHAYKTHBHOTO MipKyBaHH i € TepexiAHOI0 AaHKOIO A0 fK. 2: 8—11. «Cayxaiime,
bpamu moi m06i> y Sk. 2: Sa € HoBuM captatio benevolentiae, peaeBaHTHIM 3
TOYKHU 30Dy aIleAsIiii A0 eMOTHBHOI peakxiiii appecaris?. Tpu puTopuysi 3amu-
TaHHs B SIK. 2: S6—7 HOCSITH IIepeKOHAUBHI i ACMOHCTPATHUBHUI XapaKTep, Ae TPU-
pasoBa MHTAaAbHA 9acTKa «Xiba» (00y / 00k) IMIAIGUTHO MpOrpamye cTBEpAHY
HO3UTHBHY BIiAIOBiAl aspecaris. ITepire puroprdse sanuranus B Sk. 2: 56 cro-
cyerbest Boxxoro Bubopy Bborux sik 6araTux Biporo. IITiapHuit xapakrep fk. 2:
56 6asyerbcs Ha ocHOBi aopucry ééedéfaro («eubpas>), mo mocuaaeThCA Ha
6oxxecTBeHHMIT BHOip BOorux. Ile mocuaanms HabyBae CBOEI pUTOPUYIHOL YHK-
il B TicHi# cyMbkHOCTI i3 mapenesucom Icyca B M. S: 3%, ae OaaxeHCTBO BOO-
FUX AyXOM € IIAPAAUTMOIO aBTeHTHYHOI peairifinocTi. Texer fk. 2: 6a «Bu s 3ue-
saxcaeme 8002020> € aTIOAUKTUYHUM BUCHOBKOM, KU HABOAUTD KOHTPACT MDK
MUHYAOIO Aieto Boxxoro Bubopy BOOrHx Ta iCTOPUYHHM CBOTOACHHSIM appeca-
TiB. OcobucTuit saitmennux vpeig («su> ) B SIk. 2: 6a pinryue BKasye Ha AECTPYK-
THUBHY PEAAbHICTh AUCKPHMMIHALII BCEpEAUH] XPUCTUAHCHKOI CIIABHOTH, SIK IIiA-
KOBUTOI IPOTHAEXKHOCTI Aorini Boxxoro Bubopy B6orux.

Apyre (k. 2: 66) i Tpete (Sk. 2: 7) pATOpHHI 3aIMTAHHS CTOCYIOTHCS HECTIPa-
BEAAMBOCTI, IKa YMHUTHCH 6araTuMu CYNPOTH CaMUX XKe aApPeCarTiB, IO CAip PO3-
TASIAQTHU B IIMPIIOMY COLIiaAbHO-€KOHOMIYHOMY Ta peAiriiHoMy KOHTeKCTi. SIkiB
ipoHiuHo iaeHTHPIKYE ayAnTOpiIO i3 BOOrHMI, 60 I cCaMi aApecaTH — YAEHH XPHUC-
THSHCBKUX CIABHOT — MIAAQHI YTHCKaM Ta CYAOBHM IporiecaM 3 60Ky Garatux
oci6. Puropuuni sanuranus B SIk. 2: 66—7 ocHaljeHi pUTOPUYIHOIO $iryporo
parisosis, sika 3abe3Iedye BUCOKY METPUKY Ta Hapae Kpacu MoBi®. BoHa crocy-
€ThCSI BXKUBAHHS TEIEPILIHbOTO Yacy Al€CAIB katadvvactevovory («<enimamo>),
Exovow («msznyme [sac na cyduruwal> ), PAacenuodow («eanvbasme> ), mo
BKa3ye€ Ha aCIeKT TPUBAAOCTI Ali B ii moBTOproBaHOMy BuMipi®. IlareTrdna apry-
MEeTAHIisl Aocsirae amoreo B fIK. 2: 7, 3TIAHO 3 SIKUM eKOHOMIiYHa Ta IOPHAMYHA
AVMICKpUMiHAIisl XPUCTHUSAH BTIAIOETHCS B 6oroxyAbCTBo, OCKIiABKM 6arari 3HeBaXKa-

27 Porter S. E. Idioms of the Greek New Testament (Biblical Languages: Greek). 2 ed. Sheffield:
Sheffield Academic Press, 1992. P. 281.

28 Fabris R. Lettera di Ge: introduzione, versione, commento (Scritti delle Origini Cristiane 17).
Bologna: Dehoniane, 2004. P. 148.

2% Anderson R. D. Glossary of Greek Rhetorical Terms connected to Methods of Argumentation,
Figures and Tropes from Anaximenes to Quintilian (Contributions to Biblical Exegesis and
Theology 24). Peeters, 2000. P. 90-91.

30 Campbell C. R. Verbal Aspect, the Indicative Mood, and Narrative: Soundings in the Greek of
the New Testament (Studies in Biblical Greek 13). Peter Lang, 2007. P. 35-37.
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IOTb PeAirifiHy iAeHTHYHICTD ayAuTOpii: «Xiba mo He 80HU 2aHLOASMb Me 2apHe
iM’s, skum Hazeano ac?>. TakxuM 4MHOM, MadOCHHUI ACIEKT TPHOX PUTOPUYHHX
3aIIMTaHb 3aaHTA)KOBYE AAPECATIB YBIMTH B CTAHOBHIIE 6GiAHMX i CTaE OCHOBOIO
AAS panlioHaAbHOI aprymenTanii B fx. 2: 8-11.

Texcr Ax. 2: 8-11 opopMAeHHI y PaIliOHAABHHUI OPHAMEHT Ha 3Pa30K ACAYK-
THBHOTO MipKyBaHHJ, y sSIKe TApMOHINHO BMileHi riuTysanHs 3i Craporo 3asiry.
Excrainuraa rutata As. 19: 186 (LXX) B SIk. 2: 8, aatosis Sk. 2: 9 ma As. 19: 15
Ta iMmAinUTHe UTYBaHHSA 3aMoBiAeit Aexarory sriaHo i3 Bx. 20: 13.15 (LXX) //
Br. 5: 17-18 (LXX) B SIk. 2: 11 BXHTi aBTOPOM y MeKaX raAaXiqHOro Mippary®.
Aneasnis oo cBsmeHHHX TeKCTiB Craporo 3aBiTy € $pyHAAMEHTAABHOIO AOKA30-
BOIO 623010 PUTOPHYHOTO AUCKYPCY i BCTAHOBAIOE 1i Oe33alepeuHy iCTUHHICTS.
Bibaiftamit Teker Craporo 3aBiTy mapapMrMaTHYHO BUKOPHUCTAHHI aBTOPOM Y
KOHTEKCTi aHTMHOMII ITOBEAIHKH CIIIAPHOTH Ta 3aKAHMKY AO YCYHEHHs yIepeA-
5KeHb I[OAO BOOruX™,

AepykxTuBHa aprymenTanis B SIk. 2: 8-11 posropHyTa B AOri4HHX MipKyBaH-
HSIX, CKOMIIOHOBAHUX Y ¢pOpMi KOHI[EHTPHIHOI X SI3MH, y MEXKAX SIKOI AEMOHCTpa-
tuBHi ppasu B SIk. 2: 8-9 (AiB) i SIk. 2: 11 (A’i B’) TsxitoTh A0 cipocTyBaab-
noi dpasu B SIk. 2: 10 (C), siKa cTOCYEThCA HiAICHOCTI CTOCOBHO BHKOHAHHS YH
MOpYIIeHHS 3aKOHY:

IIpoTasuc Amnopo3uc
Koau, omace, suxonyeme saion yap-
A [ Ax.2:8 | cokuil 3a nucannam: <Aw0u Oauxc- 8u dobpe pobume.
Hb020 CB020, SK Cebe camozo>, —
B | s 29 A KkoAu 38axcaeme Ha ocobu, mo 3acydxcye sac Ik
oo YuHUMe 2pix, 3aKOH nepecmynHuxie.
c s 210 Bo xmo ssecv 3akon dompumae, a npo- | cmae y 6coosy
o 2piUUMbCs AuLde 8 00HOMY, — BuUHY8aMUiL.
B Sx.  2:| boxmo ckasas: «He uunu ckasae maxoxc: «He
11a nepeAody>, 86usail>.
N Sk, 2:| Koau o He wunuw nepearo6y, ase mu cmaews nopywHu-
116 sbusacui, KOM 3aKOH)Y.

31 Miapam, Bis eBp. W17 (Adpaim) — «mIyKaTH», <MOACHIOBATH>», — iHTeprperanis 6ibaifinoro
TEKCTy Ta HOTO Ta aKTYyaaisanis Ao HoBux obcraBun (AuB. Mr. 5:17). Mippam halakah, nassa
SIKOTO TTOXOAUTD BiA Al€cAOBa 120 (halak), IO O3HAYAE «XOAUTHU>, € TEXHIYHUM TEPMIHOM AASI
OKpPECAEHHS CIIOCO0Y SKUTTS Ta CIPSIMOBAHHUI HA KOPEKIIO IIOBEAIHKH, IO BUPAXKAETHCS B
Pi3HOMaHITHMX IIPUIKCAX i HOPMaX.

32 Marucci C. Sprachliche Merkmale des Jakobusbriefes / ed. by Schlosser J. The Catholic Epistles
and the Tradition (Biblioteca Ephemeridum Theologicarum Lovaniensium176). Leuven:
University Press, 2004. P. 269.
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Cyxymnicts ¢ppas B Ak. 2: 8—11 cTaHOBUTb OAOK YMOBHHX pedeHb IPHIHHHO-
HACAIAKOBOTO THIIY, A€ IIepIila YaCTHHA pOpMyAIO€ epeAyMoBY i3 iuTaTu Craporo
3aBiTy uM 3araAbHOTO AOCBiAy, @ ApPyTa — pallioHaAbHI BUCHOBKHM. [imoreTnynunit
IIPOTA3KC MOPSA i3 AEKAAPATUBHUM allOAO3MCOM IapMOHIMHO YKAAA€HI 3 HaMa-
FaHHAM [OKA3aTH iCTUHHICTD K ITPOTA3KCY, TAK i aTIOAO3UCY™.

BiamoBiaHO A0 X'A3MH, iCHy€ 4iTKa TeMaTHYHA BiAITOBIAHICTD MDXK ITOYaTKO-
BUMU i KiHI]eBUMH ppa3aMy TeKCTYaAbHOI cekijil. Takum YHMHOM, AOTOC aBTOpa
BeAE aApecaTiB A0 KAaTapCHCYy PO3yMiHHA AKOCTeH Bipu B XpHCTa Ta ii aBTeH-
THYHOCTi Ha OCHOBI ITapaAUTMAaTHYHOI iHTepmpeTartii 3akoHoaascTsa Craporo
3asiry: ynepeasxenns s6orux (B) metapopuano npupisnsue po B6uscrsa (B), a
BUKOHAHHS 3a10BiAil A1060Bi 6AmskHBOTO (A) HecyMicHe i3 mepeAro60oM 4u BOUB-
crBoM (A’). Taka papuxasisanis sanosipeit Craporo 3aBiTy BUKOpUCTaHa aBTO-
POM 3aAASl PUTOPUYHOTO BIIAUBY Ha ayAMTOPIiIO 3 METOK KOPHMI'YBaHHS IOBe-
AlHKH, M0 0Au3bKe AO BueHHs Icyca Ta ToroyacHux pabuuis*. Taxum duHOM,
BTOPHHHHUM acIeKToM apryMenTarnii fIk. 2: 8—11 € popmyBaHHA B ayAHTOpIl Bip-
MOBIAAABHOCTI IIJOAO BUKOHAHHS K BEAUKHUX 3aIIOBIAEH (AB. 19: 186; Bx. 20: 13.15
LXX // Bm. S: 17-18 LXX), Tax i MeHIINX, HANPHKAQAA, TIPO 3a60POHY yIiepeae-
HOCTi cTocoBHO B6orux (As. 19:15; nop. k. 2:1.9).

Sk, 2: 8—9 CTaHOBHUTb IePIINIT AEMOHCTPATUBHHI TEKCT, SIKUIT 6a3yeTbcs Ha
OIIOBHIISIX: AIOOOB AO OAKDKHBOTO Ta yIIepeAXeHHs Ao Bbororo. Sk 2,8 € mepe-
AYMOBOIO i MiCTHTb excrAinuTHy uuTary i3 As. 19: 186 (LXX), sixuit B Texcri
Ha3BaHMI LJapChKUM 3aKOHOM, OCKiABKM IIOXOAMTDH Bip bora sk sakonopaBns i e
[leHTpaAbHUM 3aKOHOM Topu®. Basxanso Bkasary, mo Texcr AB. 19: 186 mpo-
IIUTOBAaHUH SIKOBOM B HOrO OpHIiHAABHOMY CTapO3aBiTHOMY KOHTeKCTi AB. 19,
15-18, sIKuit CTOCYETHCS SIBUIIA COLIAABHOI HECIIPABEAAUBOCTI CYIIPOTH BOOTHX
Iip 9ac CYAOBHUX IporieciB¥. Armopaosuc B k. 2:8 Hapae 3araAbHY OIIHKY BHUKO-
HAHHS [JApCbKOTO 3aKOHY 3 HOTKOIO ipOHii: ayAnTOpis 3HA€ 3MicT 3amoBiAl A06OBI
AO GAYDKHBOTO 1 po3yMie HACAIAKY Il BUKOHAHHS, IIPOTE YCBIAOMAIOE, IIJO He BUKO-
Hye ii. PuTopuunmit pyx TekcTy 3BepHeHU# A0 fk. 2:9, ae BMilleHa aA03id Ha

33 Wallace D. B. Greek grammar beyond the basics: An exegetical syntax of the New Testament.
Grand Rapids: Zondervan, 1997. P. 686-687.

3 Wick P. “You Shall not Murder... You Shall not Commit Adultery: Theological and
Anthropological Radicalization in the Letter of James and in the Sermon of the Mount / ed.
by Reventlow H. G., Hoffman Y. The Decalogue in Jewish and Christian Tradition (Library of
Biblical Studies 509). New York — London: T & T Clark, 2011. P. 88-96.

35 Hartin P. . The Letter of James: Its vision, ethics, and ethos / ed. by Watt J. G. van der. Identity,
Ethics, and Ethos in the New Testament (Beihefte zur Zeitschrift fiir die neutestamentliche
Wissenschaft141). Berlin - New York: Walter de Gruyter, 2006. P. 467.

36 Johnson L. T. The Use of Leviticus 19 in the Letter of James. Journal of Biblical Literature. 1982.
Vol 101, issue 3. P. 391-401.
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I'pixX ymepeAXeHOCTi (nop. As. 19:15), IO € B AlaMeTpaAbHiil OIIO3HUINI AO 3aMOBiAlL
AT060Bi GAMKHBOTO 3TipAHO i3 SK. 2:8 (dus. As. 19:186).

CrBepasxyBasbHa 9acTKa Yap B SK. 2:10 BBOAUTD OAAABIIHI AOTIYHHUI PO3BH-
TOK TeKCTy. YMOBHHUII CTHAb BBOAUTD QiKTUBHOTO y4acHHKA «60 XTO ...» (807T15),
1[0 HOCUTbD IiMOTETUYHUH XapaKTep MPHYNHHO-HACAIAOBOI IPHPOAU Ta 0POpM-
AeHUH 32 AOTIOMOTOI0 PUTOPHYHOI $pirypu cunexpoxu®. TyT fxis ciupaerpcs Ha
eTUYHY MAKCUMY i BUKOPHCTOBYE ACAYKTUBHY ITPOLIEAYPY AAS BHPaXKeHHS iael
I[iAiCHOrO BMKOHAHHS 3aKOHY Ta BiAIIOBiAQABHOCTI 3a MOro mopyueHHs. SIkiB
YepIIae SIK i3 PUTOPUYHOTO TOIIOCY CTOIYHOI €TUKH, TaK i 3 6iOAIFIHOI KOHIenmil
iAicHOCTI BUKOHAHHS 3aKOHY*. Sk mo6adnmo pAaAl Ha mpukaapi k. 2: 11, crpoc-
TyBaAbHUH XapakTep fk. 2: 10 Ha mapapAUrMaTHIHOMY i MeTapOpHUIHOMY PiBHI
AOBOAUTD eKBIBAACHTHICTD yIIepeA’KEHHS A0 BOUBCTBA UK IIEPeAI00Y.

AeMoHcTpatuBHMIT cTHAD fK. 2: 11 miATBepAXye icTHHHICTD MaKkcuMHu k. 2:
10 BXe Ha OCHOBI IPUKAAAY AOTPUMAHHSI 3aLI0BiAel AeKAAOTY «He 80uii> i «<He
4uHu nepeato6y>>. Bepxosuuit aBroputer Bora sik 3aKOHOAABIS, BUPaXKEHHUH iMII-
AIITMTHUM LIUTYBaHHAM 3alI0BiAeH, CTAHOBUTD IlepeayMoBy eHTuMeMu. Ha inTep-
TeKCTyaAbHOMY piBHi fAe MOBa IIpO iMmAinuTHY nutary Bux 20,13.15 (LXX) //
Br 5, 17-18 (LXX), s1ixa mopaHa 3 eBHUMH MOPOAOTidHIMY MOAUGIKaLiIMu
opurinaasHoro tekcry Cenryarintu (LXX):

Bux 20,13.15 (LXX) 0D UOLXEDOELG. .. O POVEDOELG
Br 5,17-18 (LXX) 00 UOLXEVTELG. .. 0D POVEDTELG
Sk 2,11 M) poiyebonsg ... Mn povedong

y ot wac sx Cenryarinta (LXX) BxuBae MaiibyTHiil Yac AlecaiB samosipeit
AeKaAory 3 HeraTUBHOIO YaCTKOI0 00, TO TeKcT Sk. 2: 11 Biapae mepepary ymos-
HOMY 20PHCTY B [IOEAHAHHI 13 3aIIepeIHOI0 YaCTKOIO f. Bubip Takoi MopaAbHOCTI
BUPaXKA€ ACHEKT HaraAbHOCTI TEKCTY B MeXaX apr'yMeHTallil, CKepOBaHOI AO LieH-
TPaAbHOTO Micys eTndHol Makcumu SK. 2:10 Ta Bcboro Aoriko-6i6aifiHOro opHa-
MeHTY B fIk. 2: 8-11. Ile Mae Ha MeTi IpOAEMOHCTPYBATH, IO yIePeAXeHICTh
CTOCOBHO AO BUKOHAHHSI 3aKOHY € AJKEPEAOM YIIePeASKeHHs CTOCOBHO BOOTHX.

37 Bullinger E. W. Figures of Speech Used in the Bible. London-New York: Eyre & Spottiswoode,
1898, P. 618.

% Boyle M. O'R. The Stoic Paradox of James 2,10. New Testament Studies. 1985. Vol. 31, issue 4.
P.611-617.

3 Freund R. A. The Decalogue in Early Judaism and Christianity / ed. by Evans C. A., Sanders J. A.
The Function of Scripture in Early Jewish and Christian Tradition (Journal for the Study of the
Old Testament. Supplement Series 154). Sheffield: Sheffield Academic Press, 1998. P. 124-141.
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Sx. 2: 12-13 ypouncro 3aBepurye Auckypc. Ilagocni acnexkru Tekcry, mocu-
AeHi eCXaTOAOTIYHHMM aCIIeKTaMH, BTIAIOIOTb IIOIIEPeAHI AOTIKO-0i6AifHI Mip-
KyBaHHS B CIOHYKAaAbHUHN 3aKAMK. Bukopucranna emdaTudHOi KOHCTPYK-
uii moagiftHoro obtwg B SAk. 2: 12 «ITosopimv max (o¥tws) i pobims max
(oi)"rwg)» BCTAaHOBAIOE HACAIAKOBO-IIPHYMHHUI 3B'I30K 3 ITOIEPEAHIM TEKCTOM.
IIpucaiBHMK MPOCYBa€ eTUYHUIL €AITICUC, SIKUI TPEACTABAEHUI ABOMA iMITepaTH-
Bamu Aadeite («<2080pimv> ) Ta moteite («pobimv> ), sIKi CTOCYIOThCS BCiel xpuc-
THSHCBKOI eK3UCTEHIil y TPHBAAOMY aCIIeKTi 3BUYHOTO CIIOCOOY SKHUTTS.

ITepu¢pacTrine BUpa>keHHs YaCTKH péMovrsg, IIOB sI3aHe 3 iHiHITHBOM Aiec-
aoBa kpiveoBar («maroms Gymu cydxueni> ), € TPAMATHIHOIO KOHCTPYKI€IO, sIKa
BKAa3y€ Ha HEMHHYYiCTb Mafiby THbOTO Cyay. Bia IpocTopoBoro Ta 4acoBoro mocu-
AaHHA B fK. 2: 1-7 moMiTHHI nTepexip A0 o3adacoBoro B k. 2: 12-13, ockiabku
3aBepIIAAbHHI TEKCT OPIEHTYE ayAUTOPi0 HA €CXaTOAOTIYHY IepCIeKTHBY. Y
AQHOMY KOHTEKCTi aBTOp HaroAolIye Ha 3aKoHi cBo6oau (vopog levlepiag), sxmit
€ BUPIITAAbPHUM KPUTEPIEM €CXaTOAOTIYHOTO CYAY IIOAO BHCAOBAIOBAaHb Ta ITOBE-
AIHKE xpucTHsH. 3aKoH cBo60AM B k. 2: 12 TBOPHUTH iA€OAOTIUHMIL 3B'I30K i3
LJApChKUM 3aKOHOM B SIk. 2: 8, skuil BMiljeHHIT Y €CXaTOAOTIUHy TeKCTYpY ecxa-
TOAOTIYHOTO CYAY™.

ITiATBepAXyBaAbHA YacTKa Ydp Bupasy «bBo cyd> (1] yap kpioig) B SIk. 2: 13
BKa3y€ Ha KAIMATMYHY TOYKY PO3BUTKY apTyMEHTALlil Ta IIPOAOBXKYE OIPAIfO-
BAHHS TEMATHKH 3aKOHY CBOOOAM B KOHTEKCT] €CXaTOAOTIIHOTO CyAy. ABi ppasu
B fIk. 2: 13 chopmoBani B aHTHHOMIUHMIT croci6: Texer fk. 2: 13a mobypoBa-
HUT 'y GpopMi IPHCAIB’sT, TOAL SIK TeKCT SIK. 2: 136 CKAAAQETHCS TIABKY 3 IIPOTA3UCY
1 32 3MICTOM HAAEXUTb AO TPAAMLIMHUX 616AITHUX TOAOXKEHD PO MHUAOCEPASL
Y Texcri Sk. 2: 136 BuKopucTaHa pUTOpHYHA Girypa aHAHTAIIOAOTOH, SIKA 3aaH-
Ta)KOBYE aAPECATIiB 3AIOBHUTH <NpPO2AAUHY> TEKCTY, 3pO3yMIBIIM HEPO3PUBHMI
3B'I30K MUAOCEPAS i MalOYTHBOIO €CXATOAOTIIHOTO CyAy". Aast epeKTHBHOCTI
apryMeHTalii TeKCT BUKOPUCTOBYE PUTOPHYHY Qirypy Ipocormomnes, sKa MOAs-
ra€ B HaAQHHI SIKOCTeI 0COOU MOHATTSIM MHAOCEPAS i CYA™, IO IIOCHAKOE AMCKYPC
PO YIEePEAKEHICTb.

BiA3HAUMMO CHHTAKCHYHY aHTHTe3y Mix kpioig dvédeog («cyd memurocepd-
Huil. .. » ) 1 Edeog kpioews («Murocepds x nonad cyd>) Ha OCHOBI AlaMeTpaAbHO
IIPOTUAEKHOTO IPOTUCTABAEHHS. SIKII0 B IepIIOMY BUIIAAKY €CXaTOAOTIUHHI CYA
HEMHUAOCEPAHUIT AO THX, XTO He YHHHUTb MUAOCEPAS, TOOTO He BUKOHYE 3aKOH Ha

0 KloppenborgJ. S. Patronage avoidance in James. Teologiese Studies. 1999. Vol. 55, issue 4. P. 775.

*! Bullinger E. W. Figures of Speech Used in the Bible. London-New York: Eyre & Spottiswoode,
1898, P. 47-54.

*2 Bullinger E. W. Figures of Speech Used in the Bible. London-New York: Eyre & Spottiswoode,
1898, P. 861.
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IIPAKTHYHOMY PiBHi, TO B ADYTOMY BUIIAAKY MHAOCEPAS <IIEPEMAra€> eCXaTOAO-
rivHuM Cya. ABTOP 3rapy€ MpiopUTeT BANHEHOTO MHAOCEPAS Hap CYAOM, OCKIABKU
MHAOCEPAS 6yAe MIPHAOM AAS Maﬁ6yTHb0ro cyaoBoro BUpoky*. EcxaroAaoriyna
arMocdepa B IIapeHeTHYHHUI CIIOCi6 3aBepIIye apryMeHTAIl0 TeKCTY Ta B IMIIAi-
LIUTHH CIIOCIO CIIPSIMOBYE YBary aApecaTiB A0 HETAfHOTO 3aCTOCYBAHHS BUKAQ-
A€HHUX B TEKCTi IPUHIIMIIIB.

Bucnosku. PuTopraHO-AiTepaTypHUM MmiaXip A0 aHaaizy fk. 2: 1-13 mpo-
AEMOHCTPYBaB KOMIIETEHTHICTh aBTOPA Y BHKOPHMCTAHHI HMIMPOKOTO CIEKTPY
IHCTPYMeHTIB AASI epeKTHBHOI IOOYAOBHU TEKCTY:

o GesmocepeaHiit korTeKCT SK. 2: 1-13 II0KA3aB MiCIje Ta POAb IIEPHKOIIY B

apryMeHTaTHBHil ekoHOMil mocaanHs SIKoBa;

e  KOMIO3MIifHa cTpykTypa fk. 2: 1-13 BpaxyBasa AMHaMi3M pO3BHUTKY
apryMeHTalii IepUKOIHM B MeXaX MEHIIUX TeKCTYaAbHUX OAMHUIIb;

e aHAAI3 BXXUTKY PUTOPUYHHX Qiryp, CHHTAKCUYHMX Ta iHTEPTEKCTYaAb-
HUX aCIIeKTiB TEKCTY, MOrO COIIiaAbHO-PEAIrifHOI TEKCTYypH MOpsa i3
KOMIIAEKCOM OOrOCAOBCHKUX ITOHSTD, SIKi MiCTSITBCSL B TEKCTI, MATBEPAUB
OpTaHiYHUI 3B'SI30K PUTOPHKY Ta 610AINHOI eK3eresu AAsL ePeKTUBHOTO
PO3yMiHHS IPUHLIMIIB aBTEHTUYHOCTI XPUCTHAHCHKOI BipH Ta 1i SIKiCHUX
XapaKTepUCTHUK 3ripHo i3 fk. 2: 1-13;

e PUTOPHMYHO-AiTepaTypHui aHaais fx.2: 1-13 mokasas, o QyHKITIOHAAD-
HiCTh KOMYHIKAIIil TEKCTY € BIAIIPABHOIO TOYKOI MiME3HCY IJOAO ABTEH-
TUYHOCTI XPUCTUSHCBKOI BipH, KA TOTYE OCHOBY AASI BUKAAAY BYCHHS
CTOCOBHO AisiAbHOI Bipu B fIk. 2: 14-26;

¢ 00’€KTOM IIOAAABIIOTO AOCAIASKEHHS MOXKE CTATH PUTOPHIHO-AITepaTyp-
Hutt aHaais k. 2: 14-26 ta ioro 38’s130x i3 Ak, 2: 1-13.
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